
Simhat Bat Ceremony

Rabbi:
Welcome!  The phrase simhat bat translates as the “celebration of a daughter.”  Through
this ceremony, we welcome a baby girl into the covenant with God and bring her into the
Community of Israel.  As friends and family we gather to celebrate the arrival of this new
member of humanity, to share in the joy of loving parents and to participate with them as
they prepare to bring their new daughter into the covenant of our people.

Parents:
We want to welcome all of you, our family and friends, to this simhat bat- a ceremony at
which we will bring our daughter into the Jewish community.  Our tradition teaches that
all members of all generations entered into a unique relationship with God at Sinai.  This
relationship, known as the brit or the Covenant, joins God and the Jewish people in the
task of perfecting the world.  Today, our daughter becomes a partner in that Covenant.
She passes over a threshold and we mark her passage from her mother’s womb into her
father’s waiting hands and into the welcoming arms of the community of Israel, K’lal
Yisrael.

We believe that the miracle of her birth is of great importance to our Jewish community,
for Judaism’s future rests on the firm foundation of its young men and women.  In
naming her today, she receives her membership into the Covenant linking her to
Abraham and Sarah, Isaac and Rebecca, Jacob, Rachel and Leah.

Welcoming the Baby (all present)
/vẗ ©C ©v vf̈Ur §C

B’rukhah haba’ah
May she who comes be blessed.

Prayers of Thanksgiving (mother)

/c«uy-kF̈ h ¦b©kn̈ §d ¤J ,«uc«uy oh ¦cḦ ©j§k k ¥n«ud ©v ok̈«ugv̈ Q¤k ¤n Ubh ¥e«k¡t wv vT̈ ©t QUr §C

Barukh ata Adonai, Eloheinu Melekh ha’olam, 
hagomel l’ha’yavim tovot sheg’malani kol tov.

Praised are You, Adonai our God, Ruler of the universe, 
Who in bestowing goodness upon humanity has dealt graciously with me.



all present respond:

/vk̈ ¤x c«uy-kF̈ Q¥k §n §d¦h tUv c«uy-kF̈ Q¥kn̈ §d ¤J h ¦n

Mi sheg’malaykh kol tov, Hu yig’m’laykh kol tov selah.
May God Who has shown you kindness be good to you forever.

Living Judaism  (responsively)
Judaism begins at home.  It begins in homes where Judaism lives in the atmosphere and is
integrated into the normal pattern of daily life.

It begins in homes where words of the Jewish tradition are part of the everyday 
vocabulary, where Jewish books are displayed and read, where Jewish songs are 
enjoyed.

It begins in homes where the children see and participate in symbols and rituals that link
them to a people with a colorful and rich culture.

It begins in homes where Jewish ritual objects are visible: Shabbat candlesticks, 
and Hanukiyot menorot, mezuzot and havdallah sets.

It begins in homes where into the deepest layers of a child’s developing personality are
woven strands of love for the Jewish tradition and devotion to the Jewish people.

Judaism begins in the home.  A truly Jewish home therefore, is not only a place 
where Jews live, but a place where Judaism is lived.

The founders of our people wisely assigned to parents the task of transmitting the ideals
of Torah, huppa and ma’asim tovim- study, family and the performance of good deeds-
for it is in the home that the foundations of the future are set.

Children are not only banim, the “children” of the past; they are also bonim, the 
“builders” of tomorrow.

Bringing the Baby into the Covenant (rabbi)

/i ¤pd̈ ©v h ¦r §P t ¥r«uC ok̈«ugv̈ Q¤k ¤n Ubh ¥e«k¡t wv vT̈ ©t QUr §C

Barukh ata Adonai, Eloheinu Melekh ha’olam, boray p’ri hagafen.
Praised are You, Adonai our God, Ruler of the universe, Creator of the fruit of the vine.



Naming the Baby

 , ¤t Q ¥rc̈§h tUv 'vẗ¥k §u k ©jr̈ 'vë §c ¦r 'vr̈G̈ 'c«e£g©h §u 'ej̈ §m¦h 'ov̈r̈ §c ©t Ubh ¥,«uc¢t Q ©r¥C ¤J h ¦n               
 i ¤C                       , ¤s¤kH ©v vẌ ¦tv̈ , ¤t §u                     , ©C                     vs̈§k«uB ©v vs̈§k©h ©v , ¤t §u  

 k ¤tr̈ §G¦h §C Vn̈ §J t ¥rË¦h §u  /c«uy kz̈ ©n §C o ¤vk̈                    , ©C                     Vk̈ §S©d§k v̈h ¤r«uv Ue §z¦h / 
 /i ¥nẗ 'r ©nt«b §u oh ¦c«uy oh ¦J£g ©n§kU vP̈ ªj§kU vr̈«u,§k

May God Who blessed our ancestors, Abraham, Isaac and Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel
and Leah, bless this sweet child with good fortune and timely blessings.  And may her
name be called among the daughters of Israel ___________________ daughter of
__________ and __________.  May she be raised in good health, peace and tranquility.
And let us say, Amen.

all present respond:

/oh ¦c«uy oh ¦G£g ©n§kU vP̈ ªj§kU vr̈«uT§k x¥bF̈ ¦T i ¥F ,h ¦r §C©k vẍ§b §f¦b ¤J o ¤J §F

K’shaym shenikhn’sah labrit, kayn tikanes l’Torah, ul’huppah ul’ma’asim tovim.
Just as she has entered the covenant, so may she enter the 

worlds of Torah, family and good deeds.

Parents: Explain origin of name

Prayer of Thanksgiving  (parents)
Our God and God of our ancestors, we thank you for the precious gift of new life, and for
the blessing of parenthood which allows us to share in the mitzvah of creation.  We have
shared love and pain and joy in bringing our daughter into life, and have been privileged
to participate in the marvel and beauty of creation with You, God, the Partner in creation
of every human being.  Amen.

Grandparents’ Prayer
Our God and God of All Generations, we are grateful for new beginnings, for the bond of
new life that links one generation to another.  Thankful for the blessings of family, for the
love and care that bring meaning and happiness to our lives, we rejoice with our daughter
and son in the birth of _________, our granddaughter.  May they grow together as a
family in health and in strength, in harmony, wisdom and love, their home filled with
Torah and acts of kindness.  And may we be able to share in the joy of seeing this child
grow into adulthood.  May she be a blessing to her family, her people and all humanity.
Amen.



A Life of Blessing  (responsively)
Every person born into this world represents something unique.  It is the duty of every
individual to know and consider his or her uniqueness in character and respect the
individuality of all children.

As members of this community, bound to that covenant which this child now 
enters, we accept our responsibility to provide the sources of instruction and 
assistance to enable her, and all of our children, to grow in knowledge, 
sensitivity and justice.

Grant that this tender child grows into adulthood with the blessings of nobility, strength
and gentleness.  May she be faithful like Sarah, trusting like Rebecca, and strong like
Rachel and Leah.  Instill in her the joy of learning and teach her to have compassion for
all life.

May this child be strong enough to know when she is weak, and brave enough to 
save herself when she is afraid.  Send her not only in the path of ease and 
comfort, but also in the spur of difficulty and challenge.

Blessing the Child (parents/rabbi)

/vẗ¥k §u k ¥jr̈ 'vë §c ¦r 'vr̈G̈ §F oh ¦e«k¡t Q ¥nh ¦G§h

Y’simeikh Elohim k’Sarah, Rivkah, Rachel v’Leah.
May God make you like Sarah, Rebecca, Rachel and Leah.

/W ¤rn̈ §J¦h §u wv W §f ¤rc̈§h

Y’varekh’kha Adonai v’yishm’rekha
Adonai, grant our daughter a life of security and trust.

/ §‚«¤B ªjh «¦u Wh¤k ¥t uhb̈P̈ wv r ¥tḧ

Ya’eir Adonai panav eilekha vihuneka.
May her life shine with dignity and freedom.

/oIkJ̈ W§k o ¥¬ḧ §u Wh¤k ¥t uhb̈P̈ wv t¬̈¦h

Yisa Adonai panav eilekha v’yaseim l’kha shalom.
May our daughter know Your gift of harmony and peace.



Sheheheyanu
/v¤Z ©v i ©n §Z©k Ubg̈h ¦D ¦v §u Ubn̈§H ¦e §u Ubḧ¡j ¤v ¤J ok̈«ugv̈ Q¤k ¤n Ubh ¥e«k¡t wv vT̈ ©t QUr §C

Barukh atah Adonai, Eloheinu melekh ha’olam, sheheheyanu, 
v’kiy’manu v’higi’anu laz’man hazeh.

Praised are You, Adonai our God, Ruler of the universe,
Who has sustained us and enabled us to reach this day.

Mazel Tov!
k ¥tr̈ §¬¦h-kf̈§kU Ub̈k h ¥v§h 'c«uy in̈h ¦x§ c«uy k©zn̈ 'c«uy k©zn̈U c«uy in̈h ¦x

Siman tov u’mazel tov, mazel tov v’siman tov, yehei lanu ul’khol Yisrael.
Congratulations to you, us, and all Israel!

Hamotzi
/. ¤rẗv̈ i ¦n o ¤j¤k th ¦m«uN ©v 'ok̈«ugv̈ Q¤k ¤n Ubh ¥ev«k¡t wv vT̈ ©t QUr §C

Barukh atah Adonai, Eloheinu melekh ha’olam, hamotzi lehem min ha’aretz.
Praised are You, Adonai our God, Ruler of the universe, 

Who brings forth bread from the earth.

    


